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В
 КОНЦЕ восемнадцатого века в небесах 
случились великие странности. То ли по 
Божественному умыслу, то ли по Боже­

ственной ошибке в России один за другим ро­
дились два избранника: Грибоедов и Пушкин. 
И если сперва сами Александры Сергеевичи 
не придавали особого значения своему боже­
ственному родству и соседству, то в послед­
ние несколько лет отмеренной жизни оба, 
кажется, остро почувствовали и осознали 
взаимное присутствие в русской литературе, 
истории и природе.

Что это было: притяжение, отталкивание 
или то и другое вместе?

“Желал бы иметь целого “Годунова”, - 
пишет Грибоедов приятелю. И Пушкин на­
мерен не только на слух, но и на прочет оце­
нить “Горе от ума”...

Пушкину в девяносто девятом тоже ис­
полнится двести лет от роду. И в этом сбли­
жении - особый призвук грибоедовского 
юбилея.

Ц
ВЕТАЕВА смела сказать “Мой Пуш­
кин”. С ее легкой руки множество ис­
кренне любящих гениального поэта во- 
или, что и у них тоже “свой” (“У каж­

дого свой Пушкин”). Однако усредненное 
школой восприятие и сбалансированный уро­
вень идейного сознания в лучшем случае да­
вали им право на Пушкина “нашего”.

С Грибоедовым вышло иначе. Он по сте­
чению тех же обстоятельств воспринимался 
обществом прежде всего как “наш”, легко 
достижимый и художественно общедоступ­
ный. Может быть, один Юрий Тынянов по­
пытался его усвоить и даже присвоить, пред­
ложив читателю характерный портрет Гри­
боедова в романах “Кюхля” и “Смерть Ва- 
зир-Мухтара”.

Гениальная простота “Горя” до сих пор 
вводит в заблуждение кажущейся прозрачно­
стью. У Грибоедова “портреты и только пор­
треты”, он давно и открыто объявил свою 
ненависть к карикатурам, а пролетарское со­
знание литературной и театральной критики 
чуть ли не весь наш век усиленно и напря­
женно пытается прикрыть божественное те­
ло человеческой комедии мешковиной соци­
альной сатиры. ।

Неисчерпанность “Горя” и тайные смыс­
лы уникальной композиции открываются 
прежде всего в недопонятом Чацком и нераз­
гаданном Репетилове...

В
ЕСНОЙ 1828 года судьба свела их 
вплотную: привезя в Петербург Турк- 
манчайский договор, Грибоедов посе­
лился у Демута. Пушкин жил в нумерах той 

же гостиницы. Встречались ли они у входа, 
съезжая из дому и возвращаясь на ночлег? И 
неужели не заглянули друг к другу хотя бы с 
визитами вежливости? Если такое и случа­
лось, оба о том промолчали. Свидетельств 
нет. Однако есть безусловные показания о 
том, что встречались неоднократно в других 
домах. За ними следили. С 14 марта по 6 ию­
ня сходились у Виельгорского, Жуковского, 
Свиньина, Вяземского. Лавалей. А еще на 
одном пароходике вместе сплавали в Крон­
штадт. Быть может, смотрели на воду, обло­
котившись рядом на поручни. Быть может, 
уступали один другому первенство на сход­
нях... Легко предположить, что в таких слу­
чаях (хотя бы и не всех) домой, то есть к Де­
муту, шли либо ехали вместе...

Во взаимных слушаниях был соблюден 
подчеркнутый паритет, и тут важны оттенки. 
25 марта “на пасхе” у Свиньина Грибоедов чи­
тает “Грузинскую ночь”, неоконченную тра­
гедию. Пушкин слушает. 16 мая у Лавалей слу- 
щает Грибоедов, а Пушкин отвечает “Борисом 
Годуновым”, вполне завершенной “Комедией 
о настоящей беде Московскому государству..,”, 
с которой многие в Москве и Петербурге к то­
му времени уже познакомились. И здесь нель­
зя, чтобы случайно: не стихи, не поэма, а “дра­
матическая повесть”, либо “комедия”, либо на­
родная трагедия, нам вольно и спорить, и выби­
рать жанровое определение “Бориса Годунова" 
из пушкинских записей. Бесспорно другое - 
здесь диалог драматургов, ответ Пушкина Гри­
боедову. Может быть, именно для Грибоедова 
и выбрана вещь, предназначенная к чтению у 
Лавалей?..

Среди прочих рисунков Пушкина нахо­
дим и Грибоедова в очках...

Самое интересное, как они слушали один 
другого, что произнесли, о чем смолчали...

Шекспировский герой говорит соперни­
ку: “Двум звездам не ходить в одном кругу, и 
Англии в одно и то же время моею и твоею 
не бывать”. У нас иначе. То ли это был раз­
дел (“грибоедовская Москва” и “пушкинский 
Петербург”), то ли совместное владение...

“Я расстался с ним в прошлом году, в Пе­
тербурге, перед отъездом его в Персию, - 
пишет Пушкин в 1829-м. - Он был печален и 
имел странные предчувствия”. Вслушаемся: 
не прохладное “виделся”, не уточняющее 
“попрощался”, не строгое “простился”, нет, 
речь идет о щемящем русском расставанье, 
которое безошибочно узнает Пушкин. Уж 
он-то знает ему цену.

Стало быть, весна двадцать восьмого их 
сблизила. Иначе Грибоедов не открыл бы 
Пушкину своей печали и в странных предчув­
ствиях не сознался...

Б
ОЖЕ мой, сколько в Америке Чацких! 
Они говорят только по-русски и только 
о русском, и какие чувства в них оскор­
блены!.. “Вон из Москвы (Ленинграда, Кие­

ва, Ташкента...)! сюда я больше не ездок. Бе­
гу, не оглянусь, пойду искать по свету (в Ка­
наде, Австралии, Техасе...), где оскорбленно­
му есть чувству уголок?..”

Слезы, слезы у них на глазах!.. Нет, мно­
гие и хотели бы воротиться, поучаствовать, 
несмотря ни на что, но подумать только, по­
чем нынче овес и почем авиабилеты!.. Нуж­
но экономить на скудном заработке или на 
пенсии. А пенсия и заработки - о, это особые 
темы и там, и здесь. “В чины выводит кто? и 
пенсии дает?..” Да, по-прежнему Максим Пе­
трович с Фамусовым, по-прежнему они. От 
них зависит и “местечко” в условиях демо­
кратической безработицы, и чины (“Чины 
людьми даются...”), и статус “беженца”, и 
“велфер”; они ведут прием в собесе, индекси­
руют, распределяют и прочая, и прочая...

А Чацкий нынче без возраста. Это - и 
постаревший юноша с поникшими стихами, и 
инфантильный пенсионер с несмываемыми 
заслугами.

“Понимаете, - говорит нараспев один из 
них, - конечно, там я никогда бы не имел то, 
что имею здесь... - Мы гуляем по аристокра­
тическим окраинам Сиэтла, рядом бежит не­
разлучная собака-эмигрант (“как шелковая 
шерстка”), на нас косятся высокомерные иг­
роки в гольф, и мой Чацкий завершает но­
вый афоризм: - Но здесь я никогда не буду 
иметь то, что имел там...” О, речь идет не об 
одних материальных благах!.. “И дым отече­
ства” им “сладок и приятен”.

Я иду рядом, слушаю его, но между нами 
неизбежное расставание. Это я - “дым”. Я 
играю роль_Дыма, напоминая ему о России, 
Грибоедовещ его неизбывном горе от ума. 
Что тут скажешь?..

Я молчу, и вот уже все собравшиеся - 
господин Н. и господин Д., господа А., Б и В., 
супруги Горичи, старики Тугоуховские, тет­
ки, племянницы и все четыреста собравших­
ся в зале русскоязычных жителей прекрасно­
го Сан-Франциско подсказывают мне следу­
ющую строку:

Как посравнить да посмотреть 
Век нынешний и век минувший...
Самое время смотреть и сравнивать.

Дрександр^Сергеевичу Грибоедову исполнилось Двести 
лет. Из неокончательно установленных дат его чудесного рож­
дения выбрана одна, и вот - ОТМЕЧАЕМ! Фамусовы - s ложах, 
Скалозубам досталось в генералы, Софьи с Лизами радуют 
взоры в рядах общественного движения “Женщины России”,

Молчалины блаженствуют в министерствах и комитетах. А су­
дьи кто?.. Нет пьесы живее и современнее, чем Торе от ума”. 
Так было, так есть, так будет. Наша любовь пожизненна и не­
изменна. Но на эту бескорыстную и беспричинную любовь 
каждый день посягают новые исторические величины.

В
ПРОЧЕМ, кому из россиян свой век не 
казался самым невероятным? Кажется, 
Александрам Сергеевичам не раз при­
ходилось слышать привычные жалобы на 

время, иначе их столь разные герои, как Фа­
мусов и Герцог, не сокрушались бы так еди­
нодушно:

Ужасный век! Не знаешь, что начать...
Ужасный век, ужасные сердца!..

Может быть, и мы, глянув в гениальные 
зеркала, догадаемся, что времена отличаются 
одно от другого только по принадлежности: 
наше оно или не наше...

И
З “ГРУЗИНСКОЙ НОЧИ” до нас до­
шли две небольшие сцены, набросок и 
довольно внятный пересказ содержа­
ния. Князь отдает в рабство сына своей кор­

милицы, и оскорбленная мать ищет мщения. 
Она призывает себе на помощь злых духов по 
имени “али”. “Но силы свыше есть! Прочь 
совесть и боязнь!.. Ночные чуда! Али! Али! 
Явите мне свою приязнь, Как вы всегда явля­
ли Предавшим веру и закон, Душой преступ­
ным и бессильным...” -

Как посравнить 
да посмотреть...

Каким трагическим ветром повеяло бы 
на нас, услышь мы этот текст со сцены!..

И вот али, загадочные существа женско­
го рода, появляются, “плавая в тумане”. “В 
парах вечерних, перед всходом Печальной 
девственной луны, Мы выступаем хороводом 
Из недозримой глубины”.

Однажды я спохватился на этих словах, 
услышав знакомую мелодию: “Веселой тол­
пою С глубокого дна Мы ночью всплываем, 
Нас греет луна...” Ведь точно так же, как 
али, готовятся к приходу другого князя пуш­
кинские русалки, не менее загадочные суще­
ства женского рода! И те, и другие, кажется, 
готовы взять на себя роль шекспировских 
ведьм из “Макбета”, явно повысив их дейст­
венные полномочия.

У Грибоедова: “Настанет день и час про­
бьет”.

У Пушкина: “Я каждый день о мщеньи 
помышляю. И ныне, кажется, мой час на­
стал...”

В сохранившемся изложении грибоедов­
ского замысла еще рельефнее стали просту­
пать темы и положения пушкинской “Русал­
ки". “...Это было делом обыкновенным, и по­
тому князь не думал о следствиях... Князь... 
обещает выкупить сына кормилицы и, на­
конец, по княжескому обычаю - забывает 
обещание... Бесчеловечный князь наказан 
небом за презрение чувств родительских и 
познает цену потери детища. Злобная кор­
милица наказана за то, что благородное 
чувство осквернила местью, они гибнут в 
отчаяньи” (подчеркнуто мною. - В. Р.).

Сравним. Пушкинский мельник лишается 
дочери (“Бог наказал меня за то, что слабо Я 
выполнил отцовский долг”). Князь, отказав­
шийся от любимой и будущего ребенка, в 
браке несчастлив и бездетен (“И этому все я 
виною!..”). Дочери мельника, ставшей цари­
цей русалок, так же как и кормилице в за­
мысле Грибоедова, не дано утолить чувство 
мести.

Поражает глубина общей для авторов 
христианнейшей мысли: не меньше своего 
обидчика виновен замышляющий месть; бе­
рущий на себя право наказывать сам достоин 
наказания. (Вспомним: “Мне отмщенье, и Аз 
воздам”.) И здесь, и там осознавшим свою 
вину героям уготована особая гибель - ги­
бель “в отчаяньи”.

Открываются и другие сближения.
“Предмет” “Грузинской ночи” почерпнут 

“из народных преданий и основан на характе­
ре и нравах грузин...”

В основе “Русалки” - русские и украин­
ские предания, русские характеры и нравы...

“Грузинская ночь” “погибла вместе с ав­
тором”.

“Русалка” осталась “в столе”...
Совершенно независимые друг от друга, 

они поражают родством...
И для нас возникает насущная нужда по­

нять, почему вслед за “Борисом Годуно­
вым” и “Горем от ума” для русской сцены 
намечались народные трагедии “Русалка” и 
“Грузинская ночь”. В предположении о том, 
какое будущее готовили нашему театру Пуш­

В семи залах Литературного музея на Петровке разместилась вы­
ставка, посвященная 200-летнему юбилею Грибоедова. В ее создании 
участвовали также Исторический музей, Театральный - Бахрушинский и 
Музей А. С. Пушкина. Пришедшие сюда могут погрузиться в атмосферу 
фамусовской Москвы, проникнуть в творческую лабораторию автора 
бессмертной комедии, узнать о дипломатической миротворческой дея­
тельности Грибоедова, считавшего, что с персами и народами Кавказа 
лучше торговать, чем воевать... Здесь - первые издания Грибоедова, 
множество портретов, интерьеры и костюмы той поры; на выставке 
единственная сохранившаяся личная вещь Грибоедова - персидская 
папка. И главное - более 20 писем Грибоедова к Жандру, Катенину, Сте­
пану Бегичеву, последний раз выставлявшихся в 1929 году; два главных

списка “Горя от ума” со вставками, сделанными рукой Грибоедова. Вы­
ставка, какой давно не было!

И все же праздник омрачен перспективой выселения Литературного 
музея из здания бывшего Высокопетровского монастыря. По распоря­
жению правительства оно передается церкви. “Мы не сопротивляемся 
этому решению, - говорит директор музея Н. В. Шахалова, - но покинем 
здание на Петровке только тогда, когда для нас будет выбрано другое, 
ДОСТОЙНОЕ помещение. Не временное, а постоянное. Пускай правитель­
ство всерьез решит вопрос о национальном достоянии России. Мы люди 
верующие и верим в добро и справедливость”.

Н. ИВАНОВА-ГЛАДИЛЬЩИКОВА

iА.С.Грибоедов (слева) на церемонии подписании Так выглядел в крепости Грозная дом генерала А.П.Ермолова,
Туркманчайского мирного договора 10 февраля 1828 года. при котором Грибоедов служил по дипломатической части.
С гравюры В.Мошкова. Акварель сохранилась у потомков Ермолова.

кин и Грибоедов, их параллельные замыслы 
сближаются по смыслу, судьбе и значению... 
ТЕЛО Грибоедова везли в Тифлис; Пуш­

кин направлялся в Арзрум. Подчиняясь 
Божественному намерению, время и 

пространство вошли в согласие, и последнее 
свидание состоялось. Трагический финал в 
Тегеране предвещал трагическую развязку 
на Черной речке...

“Жизнь Грибоедова была затемнена не­
которыми облаками: следствие пылких стра­
стей и могучих обстоятельств” (А. Пушкин). 
Многие считают, что “некоторые облака” 
обозначают четверную дуэль. К ней стоит 
воротиться...

“Пылкие страсти” важно запомнить, пы­
таясь представить себе Грибоедова. И то, как 
тайно увез к себе Истомину. И то, как взо­
брался на хоры и, к ужасу католических мо­
нахов, рванул на органе “Камаринского”. И 
то, как в том же Брест-Литовске вдвоем со 
Степаном Бегичевым по парадной лестнице 
въехали на лошадях во второй этаж на баль­
ное собрание. А главное, что, по словам А. 
Бестужева, это был человек “без всякого 
жеманства, без всякой формальности”.

' ' ~

Владимир РЕЦЕПТЕР

Поклонившись высокому художествен­
ному дару Юрия Тынянова, можно допустить 
честный спор о реальном характере бес­
смертного юбиляра.

ЛУЧИЛОСЬ так, что сначала роль 
Грибоедова я сыграл в телевизионной 
версии “Кюхли” (режиссер А. Белин­

ский). Позже вместе с Р. Сиротой я ставил 
на телевидении “Смерть Вазир-Мухтара” и 
снова играл Александра Сергеевича. Состав 
участников был звездный - Большой драма­
тический в своем зените. Пушкин - С. Юр­
ский, Чаадаев - В. Стржельчик, Паскевич - 
Е. Лебедев, Ермолов - Н. Корн, Булгарин - 
Н. Трофимов, Ленхен - Н. Тенякова, Алаяр- 
Хан - Е. Копелян, Николай I - В. Медведев... 
На просмотр в Театральный музей Бахруши­
на пришли В. Шкловский, В. Каверин, И. 
Андроников, В. Виленкин, В. Непомнящий, 
Ст. Рассадин, Л. Лазарев, Б. Сарнов... Рас­
суждали, похваливали, приводили примеры и 
параллели... Двухчастный телероман был 
принят и назначен к показу...

Накануне выхода передачи в эфир какой- 
то бдительный редактор позвонил по началь­
ству и задал вопрос: удобно ли, мол, накануне 
визита товарища Н. Подгорного в Иран на­
поминать нашим телезрителям и тегеран­
ским вождям о насильственной смерти на их 
земле русского посланника? “Нет, - сказало 
начальство, - неудобно”, - и, поблагодарив 
редактора за проницательность (“Окроме че­
стности есть множество оград: Ругают здесь, 
а там благодарят”), сняло передачу с эфира...

Так время и случай внедрили в меня бо­
лезненную истину о том, что Грибоедов - 
фигура не только литературная, но и держав­
но-политическая ...

Но еще прежде случился счастливый для 
меня ввод на роль Чацкого в “крамольный” 
спектакль Г. А. Товстоногова, ставший к то­
му времени театральной легендой. Правдивая 
история об ампутации ленинградским обко­
мом пушкинского эпиграфа “Черт догадал 
меня родиться в России с душою и талан­
том!” передавалась из уст в уста, как сплетня 
о Чацком или как афоризмы самой комедии 
сразу же после первых читок.

С. Юрский, играя Александра Андрееви­
ча, приглядывался к характеру Пушкина. Я 
надел грибоедовские очки, пытаясь понять 

'отношения героя и автора...
4 4 ТТ ОЛГО я жил уединен от всех, - пи-

I сал Грибоедов Бегичеву в 1825 г., - 
/—■.вдруг тоска выехала на белый свет, 

куда, как не к Шаховскому? Там, по крайней 
мере, можно гулять смелою рукою по лебя­
жьему пуху милых грудей etc. В три, четыре 
вечера, Т. (Телешева, балерина. - В. Р.) меня 
с ума свела, и тем легче, что в первый раз и 
сама свыклась с тем чувством, от которого я 
в грешной моей жизни чернее угля выгорел”. 

Так открыто и так беспощадно по отно­
шению к самому себе он соотносил свой по­
следний по времени роман с давней историей, 
не дававшей ему покоя до конца дней. Тогда, 
в 1817-м, все вышло из-за другой балерины, 
Авдотьи Истоминой...

Сюжет четверной дуэли готовился ис­
подволь, но развивался стремительно. И, как 
ни толкуй, все три акта трагедии в воспоми­
наниях современников обозначились четко.

Акт первый. Повод и причина дуэли. 
Тайно сговорившись с Истоминой, Грибое­
дов берет ее к себе в карету и везет на свое 
временное пристанище, в квартиру графа За- 
вадовского. Тайное становится явным, и Ва­
силий Шереметев, предъявляя свои двухлет­
ние права на молодую танцовщицу, вызывает 
на дуэль хозяина дома. Якубович как това­
рищ Шереметева требует удовлетворения от 
самого Грибоедова. Вызов принимается.

Акт второй. Дуэль. 12 ноября 1817 г. в 
два часа пополудни Завадовский смертельно 
ранит Шереметева на Волковом поле, и по 
этой причине поединок Грибоедова с Якубо­
вичем откладывается. Грибоедов потрясен 
мучительной смертью своего давнего при­
ятеля.

Акт третий. Последствия дуэли. В сле­
дующем году происходит кавказское завер­
шение картели: Якубович прицельно и наме­
ренно стреляет Грибоедову в ладонь левой 
руки (на память), связывая болезненную ра-

ну с мучительным воспоминанием о бьющем­
ся на снегу в предсмертной тоске Васе Шере­
метеве...

Как бы ни трактовали сюжет современ­
ники или ученые, без повода дуэль не могла 
бы состояться, а повод устроил великий дра­
матург. Мы вольны со всею силою нашей 
любви к Грибоедову закрывать глаза на при­
чины и следствия, но важно понимать, что 
он-то себе не простил и тем высок. Будучи 
бесспорным автором главного своего сочи­
нения - собственной жизни, Грибоедов при­
знал за собой если не трагическую вину, то 
нравственную ответственность (“... Я в греш­
ной моей жизни чернее угля выгорел”). Он 
платил по счетам кровью и раскаянием. Му­
ченическая смерть Грибоедова наводит на 
мысль об искупительном самопожертвова­
нии.

Под впечатлением символической встре­
чи с останками Грибоедова Пушкин писал: 
“Обезображенный труп его, бывший три дня 
игралищем тегеранской черни, узнан был 
только по руке, некогда простреленной пис­
толетною пулею.

Я -..ознакомился с Грибоедовым в 1817 
году (год четверной дуэли. - В. Р.). Его ме­
ланхолический характер, его озлобленный 
ум, его добродушие, самые слабости и поро­
ки, неизбежные спутники человечества, всё в 
нем было необыкновенно привлекательно. 
Рожденный с честолюбием, равным его даро­
ваниям, долго он был окутан сетями мелоч­
ных нужд и неизвестности. Способности че­
ловека государственного оставались без упо­
требления; талант поэта был не признан; да­
же его холодная и блестящая храбрость оста­
валась некоторое время в подозрении. Не­
сколько друзей знали ему цену и видели 
улыбку недоверчивости, эту глупую неснос­
ную улыбку, когда случалось им говорить о 
нем, как о человеке необыкновенном. Люди 
верят только славе...”

И
ГРАЯ Чацкого, самый неудобной для 
себя я находил сцену с Репетиловым. 
Отчего “чувствительный” Александр 
Андреевич так грубит ему, так резко обрыва­

ет: “Послушай, ври, да знай же меру”, “Да 
полно вздор молоть” и т. д.

А Репетилов в восторге от встречи. Он 
говорит о ее особой значительности и уга­
данной предопределенности. Словно в ней 
есть тайный и неизвестный самим героям 
смысл... Потом - о необычной силе дружес­
кого чувства, дружбе, переходящей в любовь, 
не знающей границ и пределов. О преданнос­
ти Чацкому, равной которой не найти в це­
лом мире, и болезненности этого чувства - 
“роде недуга”. О готовности отказаться ради 
Чацкого от семьи, мира и жизни. В угоду 
ему, может быть, заложена сама душа Репе- 
тилова. Кому же это? Уж не самому ли дья­
волу?..

Я нарочно пересказал монолог “своими 
словами”, чтобы насторожить читателя. 
Быть может, Чацкому неприятно слышать 
притязания Репетилова на особые, мистичес- 
ки-родственнй1е отношения с ним, потому 
что он и сам чувствует их основательность?

Дело идет к развязке, сюжет практичес­
ки исчерпан (недаром режиссеры склонны 
переносить сцену с Репетиловым повыше), к 
чему же это “репете”, или повторение, или - 
по Далю - “протвержение” мотивов и поло­
жений?..

Чацкий, появляясь, падает к ногам раз­
любившей его Софьи.

Репетилов спотыкается о порог и растя­
гивается у ног Чацкого.

И тот, и другой при встрече со своим 
“предметом” оживлены и говорливы, оба, пе­
ребирая знакомых, рисуют галерею узнавае­
мых портретов. Оба получают афронт.

Чацкий
Я сам? не правда ли, смешон?..

Репетилов
Я жалок, я смешон...

Чацкий
...пойду искать по свету, 
где оскорбленному есть чувству уголок? - 
Карету мне, карету!
(Уезжает)

Репетилов
Куда теперь направить путь?
А дело уж идет к рассвету.
Поди, сажай меня в карету, 
Вези куда-нибудь.
(Уезжает)

И в замысле, и в сюжете “Горя от ума” 
Репетилов необходим как второе ведущее 
колесо на оси, без которого карета перевер­
нется. Блистательный парадокс грибоедов­
ской композиции именно в том, что история 
Репетилова хронологически предваряет исто­
рию Чацкого и должна служить ему и нам 
предостережением от повтора...

Репетилов оттого и остается фигурой не­
разгаданной, что традиция производит нерав­
ное и несправедливое распределение драма­
тизма между двумя героями. Вся драма доста­
ется Чацкому, а Репетилов довольствуется 
ролью пустого шута. У Грибоедова и в смеш­
ном виде, и в трагическом положении оказы­
ваются они оба...

На горьком опыте Репетилов убедился, 
что служба в его время губительна и не стоит 
душевных усилий.

Чацкий
Служить бы рад, прислуживаться тошно...

Репетилов
Тьфу! служба и чины, кресты -

души мытарства...

Службист Фамусов полагает за правило 
“порадеть родному человечку”.

Службист фон Клотц, тесть Репетилова, 
“боялся, видишь, он упреку за слабость будто 
бы к родне!”.

Но оба явно одного поля ягоды, и кажу­
щаяся разница призвана подчеркнуть зер­
кальную отраженность брака предполагае­
мого (Чацкий - Софья) и брака почти рас­
павшегося (Репетилов - дочь Клотца).

Однако если бессмысленны и служба, и 
семья, что взамен предлагает им современная 
жизнь? Неужели балы?.. Нет.

Чацкий
Вчера был бал, а завтра будет два.

Репетилов
Что бал? братец, где мы всю ночь

до бела дня
В приличьях скованы, не вырвемся

из ига... 
Общественная жизнь?..

Никто не обнаруживал безусловный 
скепсис и чувство юмора в самом Репетило­
ве, а между тем его описания и портреты 
блистательно остры, саркастичны, свиде­
тельствуют о глубоком уме. “Шумим, братец, 
шумим...” - как раз и сказано с юмором, а 
вопрос Чацкого “Шумите вы? и только?” 
обнаруживает печальное состояние героя, в 
котором он юмор утратил или, по крайней 
мере, на время перестал чувствовать.

Для скептика Репетилова, “убивающего” 
свое время, общество “умных” (“Фу, братец, 
сколько там ума!”) - лишь новый повод от­
влечься, пошуметь и потешиться, тогда как 
Чацкому, не утратившему последних надежд, 
все еще хочется серьезных причин и общест­
венного служения.

Именно в таком диалектическом соотно­
шении веры и безверия ответ на вопрос об 
отношении Грибоедова к радикальным идеям 
декабристов. Именно поэтому гениальная ко­
медия оказалась честным зеркалом русского 
дворянства...

Репетилов не врет, утверждая, что отвер­
гал не только службу и семью, но также и 
“законы, совесть, веру!..”. Он почти сокру­
шен в финале известием о сумасшествии 
Чацкого: “Царь небесный!.. Что наш высо­
кий ум!..”

Он, может быть, и шут, но шут трагичес­
кий...

а
 ЛЯ юбилейного грибоедовского вечера 
воображался мне такой спектакль, в ко­
тором отразилась история постановок 
я от ума” на русской сцене. Первый акт 

в таком случае стоило бы поручить Малому 
театру. Акт второй стал бы реконструкцией 
сцен знаменитого спектакля в Театре имени 
Всеволода Мейерхольда. Третий сыграл бы 
нынешний МХАТ имени Чехова, взяв его из 
текущего репертуара. Ну, а четвертый я бы, 
конечно, отдал БДТ и спектаклю Г. А. Тов­
стоногова. Представьте только возможность 
увидеть сцены с Чацким, Молчалиным и Со­
фьей - в исполнении нынешних Юрского, 
Лаврова и Дорониной! Сколько новых смыс­
лов и подтекстов здесь можно было бы уло­
вить!

Какое счастье эта пьеса!..

К
АК ВСЕ мы вместе и каждый в отдель­
ности, Грибоедов мечтал о счастье и 
свободе. И, как никто другой, он заслу­
живал свободы и счастья. Но именно ему до­

сталось узнать и гениально выразить чувство 
общей унизительной связанности в стихотво­
рении “Прости, отечество!”:

...Нас цепь угрюмых должностей 
Опутывает неразрывно.
Когда же в уголок проник 
Свет счастья на единый миг, 
Как неожиданно! как дивно!..

Несмотря на исторический трагизм рус­
ской жизни, преодолевая угрюмые тяготы сво­
ей необыкновенной судьбы, Грибоедов живет в 
нас и возвращается к нам, как свет счастья.


